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Мета статті — з’ясувати формально-змістові особливості анотаціи  до сучасних мово-
знавчих книжкових видань, що передбачало розв’язання таких завдань: схарактеризува-
ти композиціи ну та інформаціи ну структури, а також мовностильові засоби анотаціи ; 
визначити чинники, що впливають на вибір форми и  змісту вторинного документа. У ро-
боті використано описовии , порівняльнии , бібліографічнии , книгознавчо-функціональнии  
методи, частково структурно-типологічнии , а також соціально-комунікаціи но-інфор-
маціи нии  і документаціи нии  підходи. Наукова новизна роботи полягає у тому, що в ніи  
уперше здіи снено аналіз текстів прикнижкових анотаціи  до мовознавчих наукових та на-
уково-популярних видань у єдності форми і змістового наповнення. Матеріал дослі-
дження з конкретної  наукової  галузі дав змогу розглянути анотації  предметно, а не зага-
льно, и  показати наочно ї хні особливості. У результаті дослідження виявлено, що за 
структурно-композиціи ними особливостями анотації  до наукових видань можуть бути 
маркованими, немаркованими і змішаними. Маркери забезпечують зв’язність тексту, ор-
ганізовують і структурують и ого. Немарковані анотації  розповідають про видання у до-
вільніи  формі, висвітлюючи ті самі інформаціи ні елементи змісту видання (новизна ма-
теріалу, аспекти дослідження,  и ого джерельна база,  результати та ін.). Типовою анотацією 
до монографіи  з мовознавства є індикативнии  двоабзацнии  текст, що організовании  за 
допомогою маркерів і подає відомості про тематично-змістові особливості наукової  пра-
ці. Вибір форми і змісту анотації  залежить як від виду первинного документа, так і від 
виду самої  анотації  за функціональним призначенням. Анотаціям до наукових видань ха-
рактерна об’єктивність і стриманість, до науково-популярних — експресивність, образ-
ність, багатство мовностильових засобів. 

Ключові слова: анотація; прикнижкова анотація; метатекст; вториннии  текст; мово-
знавчі видання; наукові видання; науково-популярні видання; реклама наукової  книги. 

 
Актуальність теми дослідження. Документна 

наукова комунікація починається зі знаи омства з 
реальним фізичним носієм інформації , и ого еле-
ктронним аналогом чи лише з пошуковим обра-
зом документа в інформаціи но-пошуковіи  систе-
мі. У якіи  формі це не відбувалося б, перше, на що 
звертає увагу читач, — це анотація. Під час по-
шуку інформації  и  добору потрібної  літератури в 
сучасних умовах анотація відіграє ключову роль. 
Якісна анотація до видання є запорукою релевант-
ного и  партинентного інформаціи ного пошуку, 
що задовольнить не лише інформаціи нии  запит, 
а и  справжню інформаціи ну потребу споживача. 

Мовознавча інформація міститься передусім у 
наукових виданнях, іншими ї ї  джерелами є нау-
ково-популярні, навчальні, довідкові видання. За 
статистичними даними Книжкової  палати Украї -
ни, наукові видання в нашіи  краї ні за кількістю 
назв заи мають передові позиції  з-поміж інших 
видів літератури за цільовим призначенням (у 
2019 р. — другу позицію, після навчальних ви-
дань; у 2020 р. — третю, після навчальних і літе-
ратурно-художніх) (Сенченко, 2021). Аналізуючи 
цеи  стан, Н. Зелінська (2016) зазначає: 

Збагачується донедавна доволі монотонна 
тематико-типологічна палітра наукових ви-
дань. Щодо тематики, то, фактично, вся нау-
кова література виходить зараз у режимі «без 
обмежень», а репертуарні акценти на гостро 
актуальних та цікавих не лише для наукової  
спільноти проблемах забезпечують окремим 
видавництвам («Акта», «Дух і Літера», «Laurus”, 
«Літопис», «Темпора» та ін.) досить успішне 
існування. 
 
Актуальність теми дослідження зумовлює и  

те, що за останні роки пожвавилося видання віт-
чизняних, а не перекладних науково-популярних 
праць, зокрема и  мовознавчих. 

Аналіз досліджень і публікацій. Анотації  є 
об’єктом сучасних наукових розвідок у різних 
сферах (бібліотекознавстві та бібліографознавс-
тві, видавничіи  справі, рекламі, мовознавчіи  га-
лузі), тож ї х розглядають у таких аспектах: 

— як результат аналітико-синтетичного опра-
цювання інформації  (Кушнаренко, 2006; Лутови-
нова, 2017). Анотація є результатом макроаналіти-
чного згортання інформації , тобто в ніи  зазначають 
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«формальні відомості про документ та наи зага-
льніші відомості про и ого зміст» (Кушнаренко, 
2006, с. 13); 

— як елемент розпізнавального апарату ви-
дання (Плиса, 2011; Фідельська, 2011). Правиль-
не, коректне написання и  розміщення анотації  
у виданні сприяє не лише и ого вдаліи  комунікації  
з читачем, а и  діяльності інформаціи них установ, 
наповненню інформаціи но-пошукових систем; 

— як різновид реклами (Зелінська, 2001; Дзи-
кович, 2016), причому анотація існує ще до того, 
як надруковане саме видання: «на першому, “до-
книжковому”, етапі [рекламування наукової  кни-
ги. — Ю. П.], насамперед, формуються елементи 
так званої  внутрішньої  реклами видання — ті, 
що згодом також слугуватимуть джерелом про-
моціи ної  інформації , — прикнижкова анотація, 
передмова (післямова, вступ та ін.)» (Зелінська, 
2001, с. 198); 

— як жанр наукового стилю (Онуфрієнко, 2006; 
Яхонтова, 2009; Шулінова, 2010): 

 
Зважаючи на специфіку функціонування та 
лінгвістичні особливості жанру, можна вважа-
ти анотацію вторинним інформаціи но-
реферативним жанром наукового стилю, що 
надає лаконічну характеристику первинного 
анотованого джерела, може містити додатко-
ву інформацію про специфіку викладу матері-
алу, методики, методи, застосовані в роботі, 
про автора, адресата, покликання на викорис-
тану літературу, а також рекламувати науко-
вии  продукт із метою популяризації  наукових 
знань. (Шулінова, 2010, с. 381) 
 
Чимало праць нині присвячено аналізу анота-

ціи  до наукових статеи , зокрема англіи ською 
мовою, спостерігаємо системність у дослідженні 
цієї  теми (Яхонтова, 2015; Венгринюк, 2015; Єр-
ченко, 2015; Федишин, 2017; El-Dakhs, 2018; Фія-
лка, 2020), чого не можна сказати про анотації  до 
наукових книжкових видань. Анотації  до украї н-
ських книжкових мовознавчих видань ще не були 
об’єктом спеціальних розвідок, тому потребують 
наукового вивчення. 

Мета дослідження — з’ясувати формально-
змістові особливості анотаціи  до сучасних мово-
знавчих книжкових видань. Поставлена мета 
передбачає розв’язання таких завдань: схаракте-
ризувати композиціи ну та інформаціи ну струк-
тури анотаціи , ї хні мовностильові особливості; 
визначити, від яких чинників залежить вибір 
форми и  змісту вторинного документа. Об’єктом 
дослідження є анотації  до сучасних книжкових 
наукових і науково-популярних видань, які ре-
презентують мовознавчии  науковии  дискурс у 
таких и ого підстилях, як власне науковии  і нау-
ково-популярнии . 

Матеріалом дослідження служили анотації  
(60 одиниць, 2006–2020 рр.), зокрема до науко-
вих видань Інституту украї нської  мови, Інститу-

ту мовознавства ім. О. О. Потебні Національної  
академії  наук Украї ни, університетських видань; 
загалом розглянуті анотації  друкованих творів 
таких видавництв: «Наукова думка», «Видавничии  
дім Дмитра Бураго», ВЦ «Києво-Могилянська ака-
демія», «Видавництво НПУ ім. М. П. Драгоманова», 
«Видавництво Львівської  політехніки», «Апріорі», 
«Пульсари», «Либідь», «Віват», «Віхола», «Пор-
тал» та ін. 

Мета роботи зумовила використання таких 
методів і підходів: описового методу (для аналізу 
зібраного теоретичного и  фактичного матеріалу, 
класифікації  анотаціи ), порівняльного (для ви-
явлення специфіки різних видів анотаціи ), біблі-
ографічного (для з’ясування, які формальні и  
змістові ознаки документа після згортання пер-
винної  інформації  утворюють анотацію), книгоз-
навчо-функціонального (урахування функціи  до-
сліджуваних видань у системі «книга — читач»), 
частково структурно-типологічного методу (для 
встановлення відповідності між видом анотації  
і типо-видовою характеристикою видання); соці-
ально-комунікаціи но-інформаціи ного і докумен-
таціи ного підходів. 

Виклад результатів. Цілісне вивчення будь-
якого тексту передбачає аналіз и ого форми і 
змісту, які перебувають у тісному взаємозв’язку. 
Структурно-композиціи ні, змістові и  мовні особ-
ливості вторинного тексту до мовознавчих кни-
жкових видань визначають анотацію як науково-
інформаціи нии  жанр і формують ї ї  стиль. 

Спочатку розглянемо структуру анотаціи  до 
монографіи  із мовознавства. О. Єрченко (2015), 
досліджуючи анотації  до наукових статеи , зазна-
чає, що «формальні маркери, тобто ї х наявність 
чи відсутність, є первинними диференціи ними 
чинниками текстової  структури анотації », та 
поділяє анотації  відповідно на марковані и  нема-
рковані. Маркери, хоч і зовсім інші, притаманні и  
прикнижковим анотаціям до наукових видань, 
тож така класифікація цілком може бути засто-
сована і для них. Функцію маркерів у книжкових 
анотаціях виконують дієслівні форми на –но, –то 
(з’ясовано, подано, розкрито), почасти дієслова з 
часткою –ся (розглядаються, вивчаються, висві-
тлюються). 

В анотаціях до монографіи  виявлено такі ма-
ркери: досліджено, розкрито, виділено, встанов-
лено, обґрунтовано, схарактеризовано, розгляну-
то, розроблено, розмежовано, показано, висвіт-
лено, проаналізовано, окреслено, з’ясовано, уточ-
нено та ін.; розглядається, висвітлюється, про-
понується, міститься, наводиться. Вони струк-
турно и  граматично впорядковують текст, забез-
печують и ого зв’язність і цілісність. Крім цього, 
маркери дають змогу згорнути первиннии  текст, 
адже використання пасивних конструкціи , якими 
граматично є діслова-маркери, — один із методів 
компресії  тексту, спосіб створення метатексту. 

Наведемо приклад маркованої  анотації  до мо-
нографії : У монографії схарактеризовано стан 
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створення синтаксичної термінології української 
мови в контексті історичного термінознавства; 
простежено тенденції в розвитку цієї терміно-
логії з опертям на наукові джерела XIX — 50-х 
років XX ст.; з’ясовано вплив мовних і позамовних 
чинників на формування синтаксичної терміно-
логії української мови; встановлено особливості 
розвитку термінологічних найменувань понять 
синтаксису словосполучення, простого та склад-
ного речення; випрацювано й введено до науко-
вого обігу модель історичного паспорта синтак-
сичного терміна (Чернобров Ю. Історія синтак-
сичних термінів украї нської  мови: ХІХ — перша 
половина ХХ ст., 2019). 

Як бачимо, текстові властива логічна, темати-
чна та стилістична єдність, але зв’язність таких 
анотаціи  специфічна, адже міжфразовии  зв’язок 
не послідовнии , а паралельнии . Тому за типом 
мовлення такі тексти радше нагадують опис, а не 
розповідь, що загалом відповідає комунікативніи  
меті анотації . 

Анотації  переважно містять 3–8 маркерів, ко-
жен з яких розкриває певнии  елемент змісту 
видання, перед першим з них є поширювач ви-
словлення: у монографії, у книжці / у книзі. Син-
таксично текст маркованої  анотації  складається 
з 1–5 речень (плюс одне-два речення для позна-
чення цільової  аудиторії  видання), а діапазон 
розміщення маркерів у ньому такии : усі маркери 
можуть міститися в одному реченні и  відокрем-
люватися від інших комою чи крапкою з комою — 
кожен маркер розпочинає нове речення: 

У монографії визначено поняття мовної та 
концептуальної картин світу, розглянуто пи-
тання про корпус іншомовних запозичень у складі 
лексики української мови, проаналізовано проце-
си функціонально-семантичної адаптації англо-
мовних правничих запозичень до системи україн-
ської юридичної термінології, наведено спільні та 
відмінні риси англійського та українського зако-
нодавчого дискурсу, розглянуто питання розви-
тку мовної освіти як необхідної умови формуван-
ня комунікативної компетенції особи (Лінгвоп-
равова картина світу: сучасні проблеми лінгвіс-
тики та іншомовної  дидактики / В. Сімонок, 
Г. Сергєєва, І. Семьонкіна та ін., 2012), У моногра-
фії досліджено ієрархічну структуру фразеосе-
мантичного поля «працьовитість / неробство». 
Змодельовано фразеосемантичні мікрополя, 
встановлено їхні ядерні та периферійні зони. 
Проаналізовано системні зв’язки у межах фра-
зеосемантичного поля «працьовитість / неробс-
тво» — варіантність, синонімію, антонімію, 
полісемію. Розкрито внутрішню форму фразео-
логізмів досліджуваних тематичних груп і про-
стежено її зв’язок з етнокультурними фактора-
ми. Здійснено спробу уточнити етимологію 
окремих фразеологізмів (Мірошниченко І. Фразе-
осемантичне поле «працьовитість / неробство» в 
польськіи  мові, 2014). 

Немарковані анотації  «розповідають» про ви-
дання в такии  спосіб: У цій книжці зібрані чіткі, 
виважені рекомендації з найскладніших, найсупе-
речливіших уживань та проблемного правопису 
слів і словосполучень у сучасній українській літе-
ратурній мові. Вони є відповідями на ті непрості 
питання, які безпосередньо висунула мовна прак-
тика в останні троє десятиріч, коли українська 
літературна мова як державна почала обслуго-
вувати різні сфери політичного, виробничого, 
наукового та культурного життя українського 
суспільства <…> (Городенська К. Украї нське сло-
во у вимірах сьогодення, 2014), — бачимо послі-
довнии  розвиток думки, різноструктурні речен-
ня, різноманітні засоби зв’язності тексту. 

Марковані и  немарковані анотації  часто спів-
відносні з такими видами анотаціи  за критерієм 
глибини згортання інформації  (і глибини розк-
риття змісту), як індикативні та інформативні 
відповідно. Індикативні анотації  переважно ли-
ше окреслюють головні аспекти видання, інфор-
мативні ж глибше розкривають зміст, можуть 
передавати ключові висновки, частково дають 
відповідь на запитання «що саме з’ясовано?», а 
не лише «про що праця?», порівняи мо: 

 
Індикативне 

формулювання 
Інформативне 
формулювання 

Широко про-
аналізовано стилі-
стичне викорис-
тання іностильо-
вої лексики, визна-
чено внутрішньо-
мовні та позамов-
ні чинники, що 
зумовили динаміку 
лексико-
семантичних та 
стилістичних 
процесів. 

Навальна М. 
Динаміка лекси-
кону украї нської  
періодики початку 
ХХІ ст., 2015 

У монографії розгляда-
ється дія актуалізованих 
структурно-семантичних 
моделей словотворення 
сучасної української літе-
ратурної мови (друга по-
ловина 80-х років ХХ — 
початок ХХІ ст.) — як 
наслідок значної активіза-
ції в цей період таких ви-
значальних чинників но-
мінативно-словотворчих 
процесів, як, з одного боку, 
потреба в істотному оно-
вленні комплексу номіна-
тивних засобів мови у 
зв’язку з оновленням кола 
понять, що потребують 
мовного вираження, та 
фокусуванням пріоритет-
ної уваги суспільства на 
нових соціальних ціннос-
тях, а з другого, — потре-
ба в дальшому коригуванні 
(нормуванні та системати-
зації) різних сегментів сло-
вотвірної структури укра-
їнської літературної мови. 

Тараненко О. Актуалі-
зовані моделі в системі 
словотворення сучасної  
украї нської  мови (кінець 
ХХ–ХХІ ст.), 2011 
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Переважно інформативне формулювання 
притаманне немаркованим анотаціям, проте 
іноді трапляються анотації , де и  після маркерів 
можуть бути вказані деякі результати дослі-
дження: Простежено істотне розширення функ-
ціонально-стилістичної сфери термінологічної 
лексики, зокрема лексики інформаційних техноло-
гій, економічної, медичної та спортивної, у мові 
української преси, констатовано тенденцію до 
орозмовлення та експресивізації її словника (На-
вальна М. Динаміка лексикону украї нської  періо-
дики початку ХХІ ст., 2015). 

Анотації  досліджуваних видань складаються з 
одного — трьох абзаців. Кількісно переважає 
двоабзацна структура, тож типова композиція 
анотації  така: першии  абзац подає відомості про 
тематично-змістові особливості книги, другии  — 
розкриває читацьке призначення. Одноабзацна 
структура трапляється або коли читацька адреса 
не зазначена (що більшою мірою стосується роз-
глянутих науково-популярних видань, ніж нау-
кових), або коли ї ї  не розміщено окремим рядком 
з абзацу. 

Одне з перших завдань анотаціи  — інформу-
вати, тож далі розглянемо ї хню інформаціи ну 
структуру — сукупність інформаціи них елемен-
тів, які розкривають певні аспекти змісту пер-
винного документа. Категорія інформативності в 
текстах анотаціи  має бути реалізована якнаи к-
раще, адже анотація має стати для читача доро-
говказом під час пошуку необхідних документів і 
налаштовувати и ого на сприи няття безпосеред-
нього того видання, якого анотація стосується. 

Інформаціи на структура анотаціи  до моног-
рафіи  з мовознавства містить такі інформаціи ні 
елементи: 

— жанр (вид видання). Це доволі умовнии  і 
радше формальнии  елемент, адже основним ви-
дом книжкового наукового і науково-популяр-
ного видання є монографія. Тож вказівка на нау-
ковии  документ, про якии  ідеться в анотації , мо-
же мати такі формулювання: видання, книга, 
книжка, монографія, праця, дослідження: у видан-
ні містяться спостереження, у книжці викладено 
матеріал, у монографії подано результати тощо; 

— новизна матеріалу, унікальність видання: У 
цій праці вперше цілісно описано морфологічну 
систему і структуру сучасної української літе-
ратурної мови на теоретичних засадах функцій-

но-категорійної граматики (Граматика сучасної  
украї нської  літературної  мови. Морфологія / 
І. Вихованець, К. Городенська, А. Загнітко та ін., 
2017), Ця монографія — перша в Україні спроба 
висвітлити основні етапи історії багатоаспект-
ної науки про слов’янські мови (Лукінова Т. Нари-
си з історії  славістики в Украї ні, 2018); 

— об’єкт / предмет дослідження: Об’єкт ви-
вчення становлять динамічні процеси в українсь-
кій мові, які протягом аналізованого періоду ви-
явили найвищу активність та найвідчутніше 
вплинули на склад та функціонування лексичної, 

граматичної і словотвірної систем у різних сфе-
рах життя українського суспільства: неосеман-
тизація, термінування, детермінування та тра-
нстермінування лексики <…> (Вплив суспільних 
змін на розвиток украї нської  мови / Є. Кар-
піловська, Л. Кислюк, Н. Клименко та ін., 2017); 

— аспекти дослідження, застосовані підходи, 
критерії : У монографії здійснено аналіз категорій 
суб’єкта і об’єкта у семантичному, парадигма-
тичному й синтагматичному аспектах <…> 
(Плющ М. Категорії  суб’єкта і об’єкта в структурі 
простого речення, 2018), <…> проаналізовано 
лінгводидактичну термінологію з лексико-
семантичного, граматичного і стилістичного 
поглядів <…> (Омельчук С. Сучасна украї нська 
лінгводидактика: норми в термінології  і мовна 
практика фахівців, 2019); 

— матеріал, джерельна база дослідження: Лін-
гвістичний аналіз зроблено на основі рукописних 
пам’яток і стародруків, а також опублікованих 
текстів XI–XVIII ст. історіографічного, художнього, 
ділового та конфесійного стилів. Долучено також 
матеріали лексикографічних праць (нормативних, 
діалектних, історичних, етимологічних української 
та інших слов’янських мов), наукових статей; про-
аналізовано 8 000 слововживань, відібраних із бли-
зько 90 джерел (Даценко І. Історія формування 
прислівників місця украї нської  мови, 2014); 

— результати проведеного дослідження: <…> 
показано варіативність та динаміку процесів 
жанротворення, проаналізовано роль прагмати-
чних чинників у формуванні жанрових ознак нау-
кових текстів, запропоновано жанрову лінгводи-
дактичну модель навчання англомовної наукової 
комунікації (Яхонтова Т. Лінгвістична генологія 
наукової  комунікації , 2009); 

— практичне значення роботи: Унаслідок дос-
лідження змодельовано реальний стан мобільних 
ділянок лексикону й граматичного ладу українсь-
кої мови, який заслуговує на подання в норматив-
них словниках і граматиках, а також у новій ре-
дакції українського правопису (Вплив суспільних 
змін на розвиток украї нської  мови / Є. Карпі-
ловська, Л. Кислюк, Н. Клименко та ін., 2017); 

— особливості викладу матеріалу, стилю: Пра-
цю присвячено українській мові в усіх труднощах її 
становлення, що дістають всебічне висвітлення 
(географічне, історичне, соціолінгвістичне, куль-
турологічне тощо) у зіставленні з відповідними 
ситуаціями інших мов світу. <…> Написана в по-
пулярній формі, книга призначається всім шану-
вальникам української мови (Ткаченко О. Украї н-
ська мова: сьогодення и  історична перспектива, 
2014), Задля кращого сприйняття матеріялу в 
праці запропоновано афористичні думки про мов-
ну норму, веселі бувальщини, філологічні анекдо-
ти (Фаріон І. Суспільнии  статус староукраї нської  
(руської ) мови у ХIV–ХVII століттях. Мовна свідо-
мість, мовна діи сність, мовна перспектива, 2018); 

— привід чи інші умови створення видання: За-
галом видання присвячене 10-літтю спеціальності 
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«Прикладна лінгвістика» у Донецькому національ-
ному університеті (Парадигмально-категоріи ні 
основи прикладної  лінгвістики / А. Загнітко, 
І. Данилюк, Ж. Краснобаєва-Чорна та ін., 2015), 
Монографія містить результати дослідження, 
проведеного за грантом Президента України 
(Ф82) за конкурсним проектом «Лінгвосоціологіч-
ний моніторинг динаміки структури й статусу 
української мови в новітній час» (розпорядження 
Президента України № 242/2019рп) (Макарець Ю. 
Статус і стан украї нської  мови в незалежніи  Укра-
ї ні: соціолінгвістичнии  вимір, 2019); 

— читацьке призначення, що має такі способи 
подання: 1) розгорнуте формулювання: видання 
призначене / адресоване, праця розрахована на, 
може бути корисне / знадобиться, стане в приго-
ді: Написана в популярній формі, книга признача-
ється всім шанувальникам української мови. Вона 
буде особливо необхідною для державних службо-
вців, політиків, викладачів вищих навчальних 
закладів, учителів, студентів (Ткаченко О. Украї -
нська мова: сьогодення и  історична перспектива, 
2014); 2) коротке: Для / Для… та усіх, хто: Для 
аспірантів, докторантів, викладачів та студен-
тів вищих навчальних закладів (Лінгвоправова 
картина світу: сучасні проблеми лінгвістики та 
іншомовної  дидактики / В. Сімонок, Г. Сергєєва, 
І. Семьонкіна та ін., 2012). У досліджуваних ано-
таціях домінує коротке формулювання, у деяких 
виданнях читацьке призначення взагалі не вка-
зане, що можна розцінювати як недолік анотації . 

Під час анотування вибір структури (форма-
льно-композиціи ної  та змістової ) і стилю подан-
ня інформації  залежить від функціи  анотації  та ї ї  
читацького призначення. За функціональним 
критерієм прии нято розрізняти довідкові и  ре-
комендаціи ні анотації . Довідкова анотація подає 
коротку характеристику первинного документа, 
виконує переважно пошукову функцію, рекомен-
даціи на — «має дидактичну та просувальну 
спрямованість, акцентує увагу на новизні ідеи , 
фактажу, інших перевагах публікації , пропагує ї ї  
як корисне інформаціи не джерело для певної  
аудиторної  групи, спонукає до читання твору. 
Використовується переважно в літературно-
художніх та науково-популярних виданнях» 
(Краи нікова, 2019). 

У літературі, присвяченіи  видам анотаціи , 
указують, що довідкові анотації  використовують 
у наукових виданнях, а рекомендаціи ні — у нау-
ково-популярних:  

 
Наи більшого поширення в науковіи  та навча-
льно-науковіи  діяльності набули довідкові 
анотації , які характеризують наукове джерело 
за тематикою и  проблематикою. Саме вони є 
наи ефективнішими в наданні своєчасної , 
об’єктивної  і достатньої  інформації  про нові 
досягнення в різних галузях науки та суттєво 
заощаджують час пошуку и  збирання наукової  
інформації . (Онуфрієнко, 2006, с. 131) 

 
Така закономірність цілком правомірна, але 

не абсолютна. Вибір виду анотації  залежить від 
багатьох чинників: де буде розміщена анотація, 
які комунікативно-прагматичні завдання ста-
вить автор анотації  / видавництво, якии  стиль 
викладу інформації  в самому виданні, яка и ого 
цільова аудиторія. О. Дзикович (2016, c. 54) за-
значає, що «довідкова анотація, як правило, буду-
ється як м’яка форма реклами, апелює до раціо-
нальної  сфери свідомості. <…> У тои  же час реко-
мендаціи на анотація наи частіше має всі ознаки 
жорсткої  реклами, містить емоціи ні оцінки і пси-
хологічні аргументи». Порівняи мо прикнижкові 
анотації  до двох науково-популярних видань на 
спільну тематику: 

 
Сербенська, О. (2020). 
Голос і звуки рідної мо-
ви. Апріорі. 

Дубчак, О. (2020). Чути 
українською. У світі 
звукі[ў] і букв. Віхола. 

У книжці викладено 
матеріал, що поглиблює 
знання з фонетики та 
фонології, розширює обрії 
бачення природи нашого 
усного мовлення. Подано 
відомості про таке скла-
дне і багатоаспектне 
явище, як людський голос. 
Розкрито значення важ-
ливих елементів комуні-
кації, пов’язаних із по-
няттями слухати — 
чути — мовчати. Пере-
борюючи стереотипне 
уявлення про звук, автор 
прагне показати сучасне 
розуміння цього феноме-
ну; звертає увагу на яви-
ще звукосимволізму, що 
десятиліттями було 
зігнороване як розділ 
науки про мову. 

Значну увагу зосере-
джено на основних пара-
метрах такої характер-
ної ознаки української 
мови, як милозвучність, а 
також на маловідомих 
нашій освіченій громадсь-
кості фактах, пов’язаних 
з історією створення 
нашої старослов’янської 
азбуки — кирилиці. 

Видання призначене 
для студентів III–
IV курсів, які прагнуть 
стати публічними діяча-
ми, оволодіти усномовною 
професією, а також для 
вчителів-словесників, 
магістрантів, аспірантів, 
учнів старших класів, для 
всіх, кого цікавить усне 
мовлення як найважливі-
ша форма людської мови. 

Чи знаєте ви, що го-
лосних в українській 
мові приблизно в п’ять 
разів менше, ніж приго-
лосних? Чи чули ви про 
нескладотворчі звуки? А 
про літеру Шредінгера? 
Чи відомо вам, що шип-
лячі постійно мімікру-
ють під інші приголосні 
української мови? 

Якщо чесно: ви все це 
знаєте. І навіть якщо 
вам здається, що ви 
гадки не маєте, за яким 
принципом слід вимов-
ляти ті чи інші звуки, 
ваші мовна свідомість і 
мовленнєвий апарат 
роблять це бездоганно. 

Книжка «Чути укра-
їнською» не змушува-
тиме вас учити прави-
ла чи зубрити мовні 
закони. Це вже робила 
колись ваша вчителька 
української мови та 
літератури. Завдання 
книжки — пояснити, за 
якими правилами й 
закономірностями пра-
цює звукова система, а 
ще — чому наша абетка 
майже досконала. І, 
звісно, переконати вас, 
що українська мова — 
це надзвичайно цікаво, 
легко і місцями навіть 
корисно. 
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Як відомо, «анотаціям, що вміщуються безпо-
середньо в книгах (прикнижкові анотації ), біль-
ше властиві рекламні завдання. За змістом і фо-
рмою вони часто схожі на рекомендаціи ні, хоча 
анотації , вміщені в наукових, навчальних видан-
нях, можуть мати характер довідкових» (Кушна-
ренко, 2006, с. 130). Цю особливість можна про-
демонструвати, порівнявши різні анотації  до 
одного и  того самого видання: 

 
Селігеи , П. (2016). Світло і тіні наукового стилю. 
Видавничии  дім «Києво-Могилянська академія». 

Це видання заціка-
вить кожного, хто 
пише або читає науко-
ву літературу. Що 
таке читабельний 
науковий твір? Чи по-
трібно вченому бути 
хорошим стилістом? 
Як краще розповісти 
про своє дослідження? 
Як можна писати, а як 
ні? Відповіді на ці за-
питання містить 
пропонована книжка. 
Ви дізнаєтеся, що таке 
«науковий жаргон», 
чому він перешкоджає 
розвитку науки, чим 
відрізняється від ко-
мунікативно доскона-
лих текстів. Докладно 
йдеться про різнома-
нітні стильові засоби, 
завдяки яким писемне 
мовлення стає змісто-
вним, виразним, цікавим 
і переконливим. Мовні 
явища аналізуються на 
широкому культурно-
історичному тлі, спо-
стереження й висновки 
проілюстровано прик-
ладами із сучасних 
наукових публікацій. 

Для вчених, викла-
дачів, студентів — усіх, 
хто прагне стати май-
стром наукового стилю. 

(анотація з титу-
льного аркуша видан-
ня) 

У монографії ґрун-
товно проаналізовано 
ознаки наукового сти-
лю й наукового жарго-
ну. Докладно йдеться 
про різноманітні сти-
льові засоби, завдяки 
яким писемне мовлен-
ня стає змістовним, 
виразним, цікавим і 
переконливим. Мовні 
явища аналізуються на 
широкому культурно-
історичному тлі, спо-
стереження й висновки 
проілюстровано прик-
ладами із сучасних 
наукових публікацій. 

Книга зорієнтована 
як на фахівця-
лінгвіста, так і на 
читачів, яких цікавить 
наука, стилістика, 
наукова мова загалом. 

(анотація з саи ту 
НАН Украї ни) 

 
Тож анотації  неоднорідні и  у межах одного 

виду видань. До праці можуть бути складені різні 
види анотаціи , які покликані презентувати ви-
дання якнаи краще відповідно до каналів поши-
рення інформації  про нього. 

Анотація як метатекст віддзеркалює не лише 
зміст первинного документа, а и  стиль. Анотації  

до наукових видань лаконічні, стримані, термі-
нологічно насичені, до науково-популярних (а це 
здебільшого рекомендаціи ні анотації ) — емоціи -
но-оцінні, умовно-діалогічні, метафоричні. 

Стильові особливості анотаціи  пов’язані зок-
рема з реалізацією текстової  категорії  персональ-
ності — інперсональності. Інперсональність тексту 
досягається вживанням зворотних дієслів і діє-
слівних форм на –но, –то (пасивнии  стан дієсло-
ва); персональність, тобто «присутність» у тексті 
особи автора і читача, — вживанням заи менни-
ків, а також згадкою в тексті анотації  про автора 
(вживанням активного стану дієслова) / подан-
ням відомостеи  про автора. 

У корпусі дослідження виявлено лише три 
анотації  до наукових видань, де є особа автора: 
Мовну політику України авторка ввела в загаль-
ноєвропейський контекст <…> (Макарець Ю. Ста-
тус і стан украї нської  мови в незалежніи  Украї ні: 
соціолінгвістичнии  вимір, 2019), <…> авторка 
простежує, у який саме спосіб особливості сема-
нтики тієї чи іншої мови відбиваються в осмис-
ленні основоположних філософських понять <…> 
(Кудрявцева Н.  Лінгвістична відносність і про-
блеми перекладу філософської  термінології : лін-
гвокогнітивнии  підхід: 2017), причому лише в 
одніи  прикнижковіи  анотації  не формально ви-
користано слово «автор», а саме подані відомості 
про нього: Працю знаного мовознавця, члена-
кореспондента Національної академії наук Украї-
ни О. Б. Ткаченка присвячено українській мові в 
усіх труднощах її становлення <…> (Ткаченко О. 
Украї нська мова: сьогодення и  історична перспе-
ктива, 2014). 

Більшою мірою персональність тексту вияв-
ляться в анотаціях до науково-популярних ви-
дань. Це не тільки не «знеособлює» текст, а и  
робить видання ніби ближчим до читача, дає 
змогу налаштувати комунікацію: Авторка розпо-
відає про мовне розмаїття так цікаво і з такою 
любов’ю, аж починаєш відчувати, як мова витан-
цьовує на твоєму язику (Левкова А. Спільна мова. 
Як народжуються і живуть слова, 2020). Цьому 
сприяє також вживання особового заи менника 
ви: чи знаєте ви, що…, у книжці ви дізнаєтеся…, 
присвіи них заи менників ваш: І навіть якщо вам 
здається, що ви гадки не маєте, за яким принци-
пом слід вимовляти ті чи інші звуки, ваші мовна 
свідомість і мовленнєвий апарат роблять це 
бездоганно (Дубчак О. Чути украї нською, 2020), 
наш: Завдання книжки пояснити, за якими прави-
лами й закономірностями працює звукова систе-
ма, а ще — чому наша абетка майже досконала 
(Дубчак О. Чути украї нською, 2020) — використа-
не формулювання саме наша абетка, а не, скажі-
мо, украї нська абетка, Значну увагу приділено укра-
їнській мові — нашому з вами духовному багатст-
ву (Булаховськии  К. Цікаве мовознавство, 2019). 

У довідкових маркованих анотаціях до науко-
вих видань подання переліку розглянутих питань 
і результатів наукового дослідження забезпечує 
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максимальну інформативність анотації . Але така 
одноманітність формулювань, конкретність, 
лаконічність зумовлюють втрату читабельності 
тексту і слабкии  рекламнии  вплив анотації . Вла-
сне, комунікативна тактика рекламування, про-
моції  видання тут теж реалізується, але іншими 
засобами, ніж у рекомендаціи ніи  анотації . У дові-
дковіи  анотації  зміст переважає над формою 
(наукова інформація, що міститься у виданні, 
сама по собі є підтвердженням цінності праці, 
підставою для прочитання чи придбання видан-
ня), у рекомендаціи ніи  — переважає форма над 
змістом, привабити читача має передусім мов-
леннєве оформлення анотації . 

Більш читабельним текст анотаціи  до науко-
вих видань стає за допомогою поширювачів і 
посилювачів висловлення: На тлі варіювання 
темпу мовлення експериментально просте-
жено питомі характеристики (тривалість, 
спектр, інтенсивність) голосних звуків у різних 
словесних позиціях (Іщенко О. Голосні звуки укра-
ї нської  мови залежно від темпу мовлення, 2012), 
Широко використано матеріали з українських 
акцентованих пам’яток XVI–XVIII століть і слов-
ників української мови XIX–XX століть <…> 
(Скляренко В. Історія украї нського наголосу: 
Іменник, 2006). Вони забезпечують писемному 
мовленню природність і відповідно сприяють 
кращому сприи няттю тексту. Для реалізації  цієї  
ж мети в анотаціях до науково-популярних ви-
дань уживають вставні слова: Узагалі, чи шкідли-
ві запозичення і як саме взаємодіють різні мови? 
(Селезньов В. Мовні віи ни. Міф про «зіпсованість» 
украї нської  мови), Якщо чесно: ви все це знаєте; І, 
звісно, переконати вас, що українська мова — це 
надзвичайно цікаво, легко і місцями навіть корисно 
(Дубчак О. Чути украї нською, 2020). 

Мовностильовими особливостями анотаціи  
до науково-популярних видань також є вживан-
ня емоціи но-оцінної  лексики: Пропонована кни-
жка запрошує читача в неймовірний і чарівний 
світ мовознавства (Булаховськии  К. Цікаве мо-
вознавство, 2019); метафор: Що ж таке усі ті 
демінутиви, діалектизми, пейоративи, лексичні 
дублети й інші загадкові звірі зі словникових не-
трів? (Левкова А. Спільна мова, Як народжуються 
і живуть слова, 2020). Широко використовують і 
засоби експресивного синтаксису, серед яких 
питальні речення: Чи так суттєво вплинула 
польська мова на українську? Скільки полонізмів 
та інших запозичень насправді містить українсь-
ка мова? (Селезньов В. Мовні віи ни. Міф про «зіп-
сованість» украї нської  мови); порівняння: Слів у 
мові — як людей у народі (Левкова А. Спільна 
мова, Як народжуються і живуть слова, 2020); 
антитеза: Котрісь із них [зі слів. — Ю. П.] — роди-
чі, а котрісь навряд чи зустрінуться. Котрісь 
мандрують і переселяються, а котрісь — домо-
сиди (Левкова А. Спільна мова, Як народжуються і 
живуть слова, 2020); нагромадження однорідних 
членів речення: У ста десятьох мовознавчих 

етюдах подано поради стосовно вибору слів, 
морфологічних форм, синтаксичних конструкцій, 
словесного наголосу, стилістичних варіантів для 
найкращого висловлення думки (Вихованець І. 
Розмовляи мо украї нською, 2012); конструкції  з 
однорідною супідрядністю: У ній ви дізнаєтесь, 
що таке мова, скільки мов на світі, якими мо-
жуть бути мови цивілізацій інших планет, як 
розшифрували єгипетські ієрогліфи та багато 
іншого (Булаховськии  К. Цікаве мовознавство, 
2019). Такі засоби покликані зацікавити адресата 
анотації  у виданні та стимулювати и ого до чи-
тання первинного документа. 

Наукова новизна роботи полягає в тому, що в 
ніи  уперше здіи снено аналіз текстів прикнижко-
вих анотаціи  до мовознавчих наукових і науково-
популярних видань у єдності форми та змістово-
го наповнення. Матеріал дослідження з конкрет-
ної  наукової  галузі дав змогу розглянути анотації  
предметно, а не загально и  показати наочно ї хні 
особливості. Знання і розуміння таких особливо-
стеи  допоможе створювати якісні анотації  для 
ефективної  документної  комунікації . 

Висновки. Прикнижкова анотація як вторин-
нии  документ і водночас жанр наукового стилю 
виконує, крім комунікативної  та орієнтаціи но-
пошукової , функцію просування видання. Якісна 
анотація є змістовною, лаконічною, стилістично 
привабливою, вона інформує читача про видан-
ня, завои овує и ого увагу, налаштовує на сприи -
няття основного тексту. 

За структурно-композиціи ними особливостя-
ми анотації  до наукових видань можуть бути 
маркованими, немаркованими і змішаними. Мар-
кери (дієслівні форми на –то, –но, зворотні діє-
слова) забезпечують зв’язність тексту, організо-
вують і структурують и ого. Немарковані анотації  
розповідають про видання в довільніи  формі, 
висвітлюючи ті самі інформаціи ні елементи змі-
сту первинного твору (новизну матеріалу, об’єкт, 
предмет дослідження, аспекти дослідження, и ого 
джерельну базу, результати та ін.). 

Типовою анотацією до наукових книжкових 
видань з мовознавства є індикативнии , двоабза-
цнии  текст (останніи  абзац якого характеризує 
читацьке призначення видання), що організова-
нии  за допомогою маркерів і подає відомості про 
тематично-змістові особливості наукової  праці. У 
монографіях останніх п’яти років простежуємо 
тенденцію до появи більшої  кількості анотаціи  
немаркованого і змішаного типів, де поєднано 
індикативнии  та інформативнии  способи подан-
ня інформації . Очевидно, це наслідок того, що 
науковии  стиль загалом оновлюється, і тексти 
анотаціи  не виняток, вони стають стилістично 
виразнішими. 

Вибір структури, змістового та мовностильо-
вого оформлення анотації , а отже, і ї ї  виду (довід-
кової  чи рекомендаціи ної ) залежить від функціи  
анотації  та ї ї  читацького призначення. Анотаціям 
до наукових видань притаманні об’єктивність і 
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стриманість, але помірна експресивність теж до-
пустима. Це посилює комунікативнии  вплив текс-
ту анотації  на адресата — потенціи ного читача чи 
покупця книги. Анотації  до науково-популярних 
видань мають виразнішии  стиль, вони персоналі-
зовані, образні, демонструють багатство мовних 
засобів. У них широко використовують емоціи но-
оцінні лексичні одиниці, тропи та стилістичні 
фігури, засоби експресивного синтаксису. 

Подальше дослідження може бути спрямоване 
на вивчення анотаціи  до навчальних і довідкових 
видань, зокрема лінгвістичних словників, щоб 
простежити, як реалізується мовознавчии  науко-
вии  дискурс у власне науковому (науково-довід-
ковому) та науково-навчальному підстилях. 
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FORMAL AND SEMANTIC FEATURES OF ABSTRACTS 

TO MODERN UKRAINIAN LINGUISTICS BOOKS  

Yuliya Poltavets 
National Pedagogical Dragomanov University, Ukraine 

 

The aim of the research is to find out the formal and semantic features of abstracts to mod-

ern books on linguistics. The following tasks were performed to achieve this aim: to character-

ize the compositional and information structure, as well as linguistic and stylistic means of ab-

stracts; to find out factors influencing the choice of form and content of the secondary docu-

ment. Descriptive, comparative, bibliographic, bibliographic-functional methods, partly struc-

tural-typological, as well as social-communication-informational and documentary approaches 

were used. The scientific novelty of the research is that for the first time the texts of abstracts to 

scientific and popular science books on linguistics were analyzed comprehensively, in the unity 

of form and content. The material of the research in a specific academic field made it possible to 

consider the abstracts objectively, not in general, and to illustrate their features through exam-

ples. As the results of the study, it was found that abstracts to scientific publications can be 

marked, unmarked and mixed according to the structural and compositional features. The 

markers ensure coherence of the text, they organize and structure it. Unmarked abstracts in-

form about the publication in any form, highlighting the same information elements of the 

book’s content (novelty of the material, aspects of the study, its source base, results, etc.). A typi-

cal abstract to monographs on linguistics is an indicative two-paragraph text, which is organized 

with the help of markers and provides information about the thematic and semantic features of 

the specialist work of writing. The choice of the form and content of the abstract depends on the 

type of the primary document and on the type of the abstract by functional purpose. Abstracts 

to scientific publications are objective and moderate, while abstracts to popular science books 

are characterized by expressiveness, imagery, richness of linguistic and stylistic means.  

Keywords: book abstracts; metatext; secondary text; linguistics books; scientific publications; 

popular science publications; science book advertising. 
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